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Script de la vidéo sur Un vandale au musée 

1. Vidéo 1  

Охра́нник 
Охра́нник – это профе́ссия. 
Охра́нник мож́ет рабо́тать в магази́не, в ба́нке, в музе́е. 
Охра́нник контроли́рует поря́док. 
Рабо́та охран́ника — контро́ль за поря́дком. 
Le travail d'un gardien c’est le contrôle de l’ordre. 

Ванда́л 
Ванда́л – это челове́к. 
Наприме́р тот, кто рису́ет гра́ффити на карти́не – эт́о ванда́л. 
В музе́е ванда́л испо́ртил карти́ну. 
Почему́ ванда́л испо́ртил карти́ну ? Потому́ что ему́ бы́ло скуч́но ! 
Pourquoi le vandale a-t-il détérioré le tableau ? Parce qu'il s'ennuyait ! 

2. Vidéo 2  

Штраф - это неме́цкое сло́во. 
большо́й штраф 
Ванда́л полу́чит штраф. 
 
тюрьма ́
сесть в тюрьму ́
Ванда́л полу́чит штраф и, мо́жет быть, ся́дет в тюрьму́. 
Le vandale recevra une amende et ira peut-être en prison. 

3. Vidéo 3  

ребёнок  де́ти 
«Де́тский» –  от слов́а «де́ти». 
В шко́ле де́ти рису́ют рисун́ки. 
В шко́ле де́ти рису́ют фигу́ры. 
Вот де́тский рису́нок фигу́р. 
Voici un dessin d'enfant représentant des personnages. 

 
глаз   глаза́  
лицо́   ли́ца 
лаза́ у челове́ка на лице́. 
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Но Лепо́рская рису́ет ли́ца без глаз. 
Кто-то нарисова́л глаза́ на ли́цах фигу́р. 
Quelqu'un a dessiné des yeux sur les visages des personnages. 

4. Vidéo 4  

А�нна Лепо́рская 
А�нна Лепо́рская родила́сь в 1900 году́ и умерла́ в 1982 году́. 
Лепор́ская  –  сове́тская худо́жница. 
Лепор́ская –  ма́стер худо́жественного фарфор́а. 
Лепор́ская та́кже создава́ла эски́зы, карти́ны и гра́фику. 
Leporskaïa a également réalisé des esquisses, des peintures et des dessins. 

учени́к   учени́ца  
Сино́ним сло́ва «учени́ца» – «студе́нтка». 
Анна Лепор́ская – учени́ца Казими́ра Мале́вича. 
Она́ была́ учени́цей Казими́ра Мале́вича. 
Учени́ца занимал́ась под руково́дством Мале́вича. 
L'élève étudiait sous la direction de Malevitch. 

5. Vidéo 5  

аванга́рд 
 «аванга́рд» – францу́зское сло́во. 
Это вое́нный те́рмин. 
«Авангарди́ст» – от сло́ва «аванга́рд». 
«Аванга́рд» зна́чит «котор́ый идёт впереди́». 
Le terme « avant-garde » signifie « qui marche en avant ». 

фигу́ра  
Вот карти́на «Три фигу́ры» 
На карти́не три фигур́ы. 
На пе́рвом план́е одна́ фигу́ра в чёрном. 
На второ́м план́е две фигу́ры  – одна́ в си́нем, друга́я в се́ром. 
Анна Лепор́ская написа́ла карти́ну «Три фигу́ры» в тридца́тых года́х. 
Anna Leporskaïa a peint le tableau « Trois personnages » dans les années 30. 

  

 

 


